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Adaptor External Button Head  Self-tapping 3mm 6 mm
Locking Tooth Screw for Screw HexWrench Hex Wrench
Plate Washer Adaptor
M5x0.8

A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A. STOCK INSTALLATION

1. Press side button to unlock and fold stock to gain access to inside of adaptor.
2.

Insert adaptor into receiver until flush.

While holding adaptor in place, use included tool to tighten inner screw until it fully
stops. Do not overtighten or else a gap will form between the adaptor and receiver.

4. Place and hold the locking plate as depicted just underneath the part of the adaptor
that overlaps the receiver tang. Place toothed washer onto the accompanying screw
and insert screw through the top of the adaptor. Tighten screw securely to the locking
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plate using included tool.

5. Remove dust cover, recoil spring assembly, and bolt assembly. After ensuring
adaptor is flush with receiver, further secure the adaptor by installing, through the
hole in the rear of the receiver, the included self-tapping screw using appropriate
crosshead screwdriver. Optional: drilla 1/16" hole into the adaptor prior to tightening
crosshead screw for easier installation, do not exceed 1/2" depth).

6. Reinstall dust cover, recoil spring assembly, and bolt assembly.
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B. QD SLING SWIVEL SOCKET INSTALLATION

The sling swivel socket is reversible and can be configured for left or right-side installation.

C.LENGTH OF PULL (LOP) ADJUSTMENT

ADJUSTING LOP

The stock has 5 positions of LOP.

1. Pressing the button quickly deploys the stock to either its maximum LOP (default)
or to a user configured LOP. To adjust to a shorter LOP, press and hold button while
pushing butt-pad inward. Release button at your desired LOP.

PRESETTING LOP

2. To presetyour preferred LOP for quick deployment first adjust the stock to the
desired position. Use the included tool to turn the LOP limiter counterclockwise until
it stops. If the indicator lines on the stock body and limiter do not line up, turn back
clockwise until they do.

3. Should you want to change your preset again, reset LOP limiter back by turning
clockwise until it stops. If the indicator lines on the stock body and limiter do not
line up, turn back counterclockwise until they do. This will return the stock back to
default LOP. Proceed to repeating step 2 of ‘PRESETTING LOP’ instruction.

3 oeutscH (cermaN) / g sbarapckm (BuLcariaN) / [ Eesky (czEcH)
7 B0 pansk (panisH) / [0 ennnnika (Greex) 7 [ espafoL (sPaNisH) /
eesti (esTonian) / [[Z]] suomi (rinnisH) 7 [§3] Francais (FrencH) 7 [
GAEILGE (RisH) / [[[J] HRVATsKI (cROATIAN) / [fIT] MAGYAR (HUNGARIAN) /
imauiaNo (iTALIAN) / [l vetuviy (witHuanian) 7 [T LATVIESU (LATVIAN) /
maLti (MALTESE) / [JTl] NeperLaNDs (putcH) 7 [T} PoLski (PoLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [I8] ROMANA (RoMANIAN) / [l SLOVENEINA
(stovak) / 30 SLOVENSEINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

I3 peutscH (GERMAN)

A WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe kdnnen zum Erléschen der Garantie fihren.

A.SCHAFTMONTAGE

1. Driicken Sie den seitlichen Knopf zum Entriegeln und klappen Sie den Schaft
zusammen, um Zugang zum Inneren des Adapters zu erhalten.
2. Setzen Sie den Adapter in den Empféanger ein, bis er biindig ist.
3. Halten Sie den Adapter fest und verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die
innere Schraube bis zum Anschlag anzuziehen. Ziehen Sie die Schraube nicht zu fest
an, da sich sonst ein Spalt zwischen dem Adapter und dem Empfénger bildet.
Platzieren und halten Sie die Verriegelungsplatte wie abgebildet direkt unter dem Teil
des Adapters, der den Zapfen des Empfangers tberlappt. Setzen Sie die Zahnscheibe
auf die beiliegende Schraube und fiihren Sie die Schraube durch die Oberseite des
Adapters. Ziehen Sie die Schraube mit dem mitgelieferten Werkzeug sicher an der
Verriegelungsplatte fest.
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Entfernen Sie die Staubabdeckung, die Riickholfeder und den Verschluss. Nachdem
Sie sichergestellt haben, dass der Adapter biindig mit dem Empfanger abschlieBt,
befestigen Sie den Adapter weiter, indem Sie die mitgelieferte selbstschneidende
Schraube mit einem geeigneten Kreuzschlitzschraubendreher durch das Loch auf
der Riickseite des Empfangers einschrauben. Optional: Bohren Sie ein 1/16,,-Loch
in den Adapter, bevor Sie die Kreuzschlitzschraube anziehen, um die Installation zu
erleichtern (nicht mehr als 1/2“-Tiefe).

6. Montieren Sie die Staubabdeckung, die Riickholfeder und den Verschluss wieder.

B. MONTAGE DES QD-SCHLAUFEN-DREHGELENK-STECKPLATZES

Der Schlingen-Drehgelenk-Steckplatz ist umkehrbar und kann fiir die Installation auf der
linken oder rechten Seite konfiguriert werden.

C.LANGENVERSTELLUNG DES ABZUGS (LOP)

LOP-EINSTELLUNG

Der Schaft hat 5 Einstellpositionen fir die Langenverstellung (LOP).

1. Durch schnelles Driicken des Knopfes wird der Schaft entweder auf die maximale
Langenverstellung (Standard) oder auf eine benutzerdefinierte Langenverstellung
(LOP) ausgefahren. Um die Léangenverstellung zu verkirzen, driicken und halten Sie
den Knopf, wahrend Sie das Bakkenpolster nach innen schieben. Lassen Sie den
Knopf bei der gewlinschten Langenverstellung los.

VOREINSTELLUNG DER LANGENVERSTELLUNG (LOP)

2. Um lhre bevorzugte Langenverstellung (LOP) flr eine schnelle Bereitstellung
voreinzustellen, stellen Sie zunachst den Schaft auf die gewlinschte Position
ein. Verwenden Sie das beigefligte Werkzeug, um den LOP-Begrenzer gegen den
Uhrzeigersinn zu drehen, bis er stoppt. Wenn die Markierungslinien am Schaftkorper
und Begrenzer nicht Gbereinstimmen, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn zurtick, bis sie
Ubereinstimmen.

3. Sollten Sie Ihre Voreinstellung wieder &ndern wollen, setzen Sie den LOP-Begrenzer
zuriick, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen. Wenn die
Anzeigelinien auf dem Schaftkérper und dem Begrenzer nicht Gbereinstimmen,
drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn zurlick, bis sie es tun. Dadurch wird der
Schaft wieder auf die Standard-LOP zuriickgesetzt. Fahren Sie mit der Wiederholung
von Schritt 2 der Anweisung ,,LOP voreinstellen” fort.

3 sbarapckm (BULGARIAN)

A NPEAYNPEXXAEHUE: Cna3sgaiite WHCTPYKUMWUTE Ha npoaykta npeau MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OrHECTPENHOTO OpbXUe He e 3apefeHo. YBepeTe ce,
Ye CTPUKTHO Cra3BaTe BCMYKW OCHOBHU MpaBuia 3a 6e30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbXue un 3a 6e3onacHo 6opaBeHe, n3non3eaHe M 3aKOHHOCT Ha OrHecTpenHoTo
opbxue. HenpaeunHata ynotpeba unu MoHTax Ha [pogykTta Moxe Aa AoBefe [0
noepena, HapaHABaHe WU CMBPT. I'Ipenop'bHBa Ce MOHTaXbT ga Ce U3BbpwKM OT
KOMMETEHTEH OpbXeeH MaicTop. MoguouumpaHeTo Ha MpoaykTa unv Ha OrHecTPenHoOTo
OpbXWe MOXKe Aa aoseae A0 OTNajdaHe Ha rapaHuumAaTa.

A. UHCTAJIALMS HA MPUK/IAL

1. HaTucHeTe cTpaHuuHUA ByTOH, 3a 1a OTKNIOYNUTE U CIbHETE Npyknaaa, 3a Aa
nony4uTe A0CTHN A0 BLTPELUHOCTTA Ha afanTepa.

2. lMocTaBeTe aganTtepa B NpYeMHKKa, AOKATO HE CTaHe HapaBHO.

3. [lokaTto AbpKuTe agantepa Ha MACTO, U3MON3BANTE BKIOYEHUA UHCTPYMEHT, 3a Aa
3aTerHeTe BbTPELUHWA BUHT, 0KATO Crpe HanbiHO. He 3aTAraiite npekaneHo, Tbit
KaTo MOXe fla ce 06pasyBa nNpasHuHa Mexxay afantepa v npueMHuKa.

4. TocTaBeTe 1 3apbXTe 3ak/toYBalLLlaTa NNacT1Ha, KakTo € NoKasaHo, TOYHO Noj,
YacTTa OT afantepa, KoATO NPUMOKPUBA yLKaTa Ha NpueMHUKa. MocTaBeTe 3b6HaTa
wanba BbpXy CbOTBETHWA BUHT 1 BKapaiTe BUHTa Npe3 ropHaTa YacT Ha agantepa.
3aTerHerte B/HTa 34paBo KbM 3ak/to4BaLLiaTa NNacT Ha C NOMOLLTa Ha BK/IHOUYEHNA
VNHCTPYMEHT.

5. Csanete kanaka npoTUB Npax, Bb3BpaTHaTa Npy>XuHa 1 3aTBOPHUA MEXAHN3BM.

Cnep kaTo ce yBepuTe, Ye afanTepsbT e HapaBHO C NPUEMHUKA, JOMbIHUTENHO o

3akpeneTe, KaTo Npe3 0TBOPa B 3aA4HaTa YacT Ha NPUEMHIIKa MOHTUPaTE BKYEHUA

caMoHapeseH BUHT C NoaxoAdLla KpbeTata oTBepTKa. Mo nsbop: npobuiite oTBOP C

nvameTbp 1/16” B aganTtepa npeau 3aTAraHeTo Ha BUHTA 3a MO-7IECEH MOHTaX (He

npesuLlLaBanTe Abn6ouYnHa ot 1/2”).

MoHTVpaliTe OTHOBO Kanaka npoTMB Npax, Bb3BpaTHaTa Npy>KuHa 1 3aTBOpHUA

MexaHU3bM.

B. MOHTA)X HA THE3/10 3A QD BbPTALLA AHTABKA

,[HE3/10T0 3a aHTabKaTa e PEBEPCUBHO U MOXe Aa 6b/e KOHPUIYPUPAHO 38 MOHTaX OT
nsBaTa UNK AsicHaTa cTpaHa.

C. PEFV/INPAHE HA AbJ/IDKUHATA HA NPUKJ/IAQA (LOP)

PEFY/INPAHE HA LOP

MpuknagsT Ma 5 no3nuum 3a perynnpaHe Ha LOP.

1. HatuckaHeTto Ha 6yToHa 6Bp30 pasrpblia Npukiaga Ao MakcumanHarta My no3uuma
3a LOP (no nogpasbupaxe) unu Ao kKoHpurypmpaHa ot notpeburens nosvums 3a
LOP. 3a ga perynuparte Ha no-kbca LOP, HaTucHeTe 1 3aapbxxTe 6yToHa, AoKaTo
HaTuckaTte 6ydepHaTta noanoxka HaebTpe. OcBo6oaere 6yToHa Ha >kenaHaTa oT Bac
LOP noaunums.

BOPEKWUPAHE HA LOP

2. 3apa3sapapete npeanoyvvTtaHata cu LOP 3a 6bp30 pasrpbliaHe, MbpBo
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perynupainTe npuknaga Ao >kenaHata no3uums. Mianonssarite BKIHOYEHOTO
CpeAacTBo, 3a Aa 3aBbpTUTe orpaHnuntens Ha LOP npotus yacoBHukoBaTa
cTpenka, AoKaTo He crpe. AKO MHAMKATOPHUTE IMHUMN Ha TANOTO Ha Npuknaaa
1 OrpaHuYnTeNs He CbBMaaaT, 3aBbpTeTe 06paTHO Mo YacoBHMKOBaTa CTPeskKa,
[l0KaTo He CbBMNaaHar.

3. AKo uckaTe Aa NPOMEHWTe OTHOBO BalLaTa NpeaBapuUTenHa HacTpolka, HynvMpanTe
orpaHuyutens Ha LOP, kaTo ro 3aBbpTuTe M0 YaCOBHUKOBATa CTPeska, 4oKaTo
He crnpe. AKO MHAVKATOPHUTE IMHWUW Ha TAMIOTO Ha NpUKNaaa 1 orpaHuunTens
He CbBMajaT, 3aBbpTeTe 06paTHO MPOTUB YaCOBHMKOBATA CTPenka, AOKaTo
He cbBnagHaT. ToBa LLie BbpHe Npuknaga B ctaHaaptHata LOP HacTpoiika.
lMpoabnkeTe c NOBTOPEHME Ha CTbIKa 2 OT UHCTpyKUunTe 3a ,,BopeknpaHe Ha LOP*.

[ ¢esky (czecH)

A VAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, ze
je stielna zbraf nenabita. Ujistéte se, Ze dUsledné dodrzujete viechna zékladni pravidla
bezpeénosti stielnych zbrani a bezpeéného zachazeni se strelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku muZze zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojii. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. INSTALACE PAZBY

1. Stisknutim boéniho tlacitka odemknéte a spustte pazbu, abyste ziskali pfistup k
vnitiku adaptéru.

2. Adaptér zasurite do pfijimace do roviny.

3. Zatimco drZite adaptér na misté, utdhnéte vnitini Sroub pomoci pfiloZeného néstroje
az na doraz. Neutahujte pfilis, jinak se mezi adaptérem a pfijimacem vytvofi mezera.

4. Umistéte a pridrzte uzamykaci desku podle obrazku tésné pod ¢asti adaptéru, ktera

prekryva hrot pfijimace. Na pfiloZzeny Sroub nasadte ozubenou podlozku a §roub

prostréte horni ¢asti adaptéru. Pomoci pfiloZzeného néstroje pevné utahnéte Sroub k

pojistné desticce.

Sejméte protiprachovy kryt, sestavu pruziny zpétného razu a sestavu Sroubu. Poté, co

se ujistite, Ze je adaptér v jedné roviné s pfijimacem, dale zajistéte adaptér instalaci

pfilozeného samorezného Sroubu otvorem v zadni ¢asti pfijimace pomoci vhodného

kfizového Sroubovaku. Volitelné: pred utazenim kiiZového Sroubu vyvrtejte do adaptéru

otvor o priméru 1/16,, pro snadnéjsi instalaci, nepfekracujte hloubku 1/2).

6. Znovu namontujte kryt proti prachu, sestavu pruziny zpétného razu a sestavu Sroubu.

B. INSTALACE OTOCNE ZASUVKY QD SLING

Otocna zasuvka zavésu je oboustranna a lze ji nastavit pro instalaci na levou nebo
pravou stranu.

C. NASTAVENIi DELKY TAHU (LOP)

NASTAVENi LOP

Akcie maji 5 pozic LOP.

1. Stisknutim tlacitka se pazba rychle rozlozi bud na maximalni LOP (vychozi nastaveni),
nebo na LOP nastavenou uZivatelem. Chcete-li nastavit kratSi LOP, stisknéte a
podrzte tlacitko a zaroven zatlacte pazbu dovnitf. Tlacitko uvolnéte pfi poZzadované
délce zabéru.

PREDNASTAVENI LOP

2. Chcete-li pfednastavit preferovany LOP pro rychlé nasazeni, nejprve nastavte pazbu

do pozadované polohy. Pomoci pfiloZeného néstroje otacejte omezovacem LOP proti

smeéru hodinovych rucicek, dokud se nezastavi. Pokud se indika¢ni ¢ary na téle pazby a

omezovaci neshoduji, otacejte zpét ve sméru hodinovych rucicek, dokud se neshoduiji.

Pokud budete chtit pfedvolbu znovu zménit, vratite omezova¢ LOP zpét otacenim

ve sméru hodinovych rucicek, dokud se nezastavi. Pokud se indikacni ¢éry na télese

zasobniku a omezovaci neshoduji, otacejte zpét proti sméru hodinovych rucicek,

dokud se neshoduji. Tim se pazba vrati zpét do vychoziho nastaveni LOP. Pokracujte
opakovanim kroku 2 pokynu ,,Pfednastaveni LOP*.

XY pANsK (DANISH)

o

Lo

A\ ADVARSEL: Folg produktets instruktioner far installation! Serg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Sgrg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vAbensikkerhed og sikker
handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet
kan forérsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent vdbensmed
anbefales. Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfere, at garantien bortfalder.

A.LAGERINSTALLATION

1. Tryk pé sideknappen for at l4se op, og fold skaftet for at f4 adgang til adapterens
inderside.

2. Seetadapterenind i modtageren, indtil den flugter.

3. Mens du holder adapteren pé plads, skal du bruge det medfglgende veerktgj til at
stramme den indvendige skrue, indtil den stopper helt. Spaend ikke for hardt, da der
ellers vil opsté et hul mellem adapteren og modtageren.

4. Placer og hold ldsepladen som vist lige under den del af adapteren, der overlapper
receiverens tang. Placer en tandskive pa den medfelgende skrue, og saet skruen
i gennem toppen af adapteren. Spaend skruen godt fast til ldsepladen med det
medfglgende veerktgj.

5. Fjern stgvdeekslet, rekylfjederen og bolten. Nar du har sikret dig, at adapteren

-4-



flugter med modtageren, skal du sikre adapteren yderligere ved at montere den
medfglgende selvskeerende skrue gennem hullet pé bagsiden af modtageren ved
hjzelp af en passende krydsskruetraekker. Valgfrit: Bor et 1/16» huli adapteren, fgr du
strammer skruen, for at lette monteringen, men overskrid ikke 1/2« dybde).

6. Genmonter stgvdeekslet, rekylfjederenheden og boltenheden.

B. INSTALLATION AF QD-SLYNGE MED DREJELIG SOKKEL
Slyngens drejefatning er vendbar og kan konfigureres til montering i hgjre eller venstre side.
C. JUSTERING AF AFTRZAKSLZNGDE (LOP)

JUSTERING AF LOP

Aktien har 5 positioner af LOP.

1. Ved at trykke pa knappen udlgses skeeftet hurtigt til enten den maksimale LOP
(standard) eller til en brugerkonfigureret LOP. For at justere til en kortere LOP skal du
trykke pa knappen og holde den nede, mens du skubber skeeftet indad. Slip knappen
ved den gnskede LOP.

FORUDINDSTILLING AF LOP

2. For at forudindstille din foretrukne LOP til hurtig brug skal du farst justere skeeftet til
den gnskede position. Brug det medfglgende veerktgj til at dreje LOP-begreenseren
mod uret, indtil den stopper. Hvis indikatorlinjerne pa skeeftet og begreenseren ikke
stemmer overens, skal du dreje tilbage med uret, indtil de gor.

3. Huvis duvil eendre din forudindstilling igen, skal du stille LOP-begrzaenseren tilbage
ved at dreje med uret, indtil den stopper. Hvis indikatorlinjerne péa skaftet og
begreenseren ikke stemmer overens, skal du dreje tilbage mod uret, indtil de gar
det. Dette vil bringe skaeftet tilbage til standard LOP. Fortsaet med at gentage trin 2 i
instruktionen »Forudindstilling af LOP«.

EAAHNIKA (GREEK)

A NPOEIAOMOIHZH: AKOAOUBHGTE TIG 05NYiEG TOL TIPOIBVTOG TTPLY ATtd TNV eyKatdotacn!
Mpw amd v eykatdotaon PBeBawbeite 6Tt To OmMA0 eival adelo. BeBawwbeite ot
akoAouBeite auoTNPA GAOUG TOUG BACIKOUE KAVOVES ATPANELAG TWV TTUPOBOAWY OTIAWY KAt
ToV aohaAr XEPLOPO, TN XPHRON KAl TN VOUIHOTNTA TOU TIupoBAAOU OTAoU. H akatdAAnAn
Xpnon n eykatactaaon tou Mpoidvtog propei va tpokaAEoel ZnpLd, Tpavpatiopo r 8dvaro.
Juviotdtal n eykataotaon anod appodio omAormotd. H tpomoroinon tou Mpoidvtog i tou
TIUPOROAOU OTIAOU UTIOPEL VO AKUPWOEL TNV EyyUNan.

A. ETKATAZTAZH KONTAKI

1. MEOTE TO MAEUPIKO KOUTIL YLa VA EEKAEISWOETE KAl VA SUTAWOETE TO KOVTAKL yia va

QIOKTOETE TPOORACT OTO ECWTEPIKO TOU TIPOCAPHOYEQ.

EloAyeTe TOV TPOCAPHOYEQ 0T BACH HEXPL VA EPATITETAL TIARPWG.

Evw Kpatdate Tov Tpocappoyéa otn B€on Tou, XPNOIHOTOOTE TO IapeXOHEeVo epyaieio

ylava odifete TNV ecwteplkn Bida péxpl va otapatnoet teAeiwe. Mnv to oditete

uTtePBOAKE, WG Ba SnHoupyNBei Kevo peTagl Tou TIPOTAPHOYEX Kal TNG BAcNC.

4. ToToBETAOTE KAl KPATAOTE TNV TAAKA KAEWBWHATOC OTIWE haiveTal akptBuwg KATw

aro 1o PHEPOC TOU TIPOCUPHOYE TIOU ETUKAAUTITEL TOV TTPOdUAAKTHpa TN BAcnG.

ToToBETAOTE TO OVTL TOU TAUVTNPIOU TTAVW OTNV GUVOSEVTIKN Bida Kal ELCAYETE

™ Bida amd v kopudn Tou pocappoyea. Zifte tn Bida achaiwg otnv MAGKA

KAEWBWHATOC XPNOIHOTIOWWVTAG TO TTAPEXOHEVO EPYAAEio.

Adalp€oTte To KAAUPHA OKOVNG, TN CUVAPHOAOYNON Tou eAatnpiou avakapyng

KOL TN 0LVAPHPOAGYNON Tou poxAou. Metd v emBeBaiwon Tt 0 TPOCaApPHOYEAS

eivat TANpwGe edpamtopevog pe tn BAaon, achalioTe TEPALTEPW TOV TIPOCAPHOYEN

TOTOBETWVTAE, HEOW TNE TPUTIAG OTO THioW HEPOC TNG BAONC, TNV TIApeXOUevn

AUTOKOANTN Bida XPNOIHOTIOWWVTAG TOV KATAANnAo otaupokatadBido. Mpoatpetika:

TpuToTe pla tputa 1/16” otov mpocappoyea mply odiéete TNy Bida yia euKoAdTEPN

eykatdotaon (unv uttepBaivete to Babog Twv 1/2”).

6. EmavatomoBeToTe To KAAUPHA OKOVNG, T CUVAPHOAGYNGON Tou eAatnpiou
avakapyng Kat tn cuvappoAdynaon Tou pHoxAou.

B. EFKATAZTAZH NEPIZTPE®OOMENHZ YMOAOXHZ QD SLING

H meplotpeddpevn utodoxn opeviovag eivat avaotpePpn Kat propei va dtapopdwei
YO £YKATACTACH ATto TNV apLotepn 1 tn de&ld misupd.
C.PYOMIZH MHKOYZ EAZHE (LOP)

PYOMIZH LOP

To andBepa €xel 5 BEoelc LOP.

1. To MATNHA TOU KOUPTILOL avamtuooel YPryopa To KOVTAKLO eite oTo peylato LOP
(mpoemiAoyn) eite og €va puBplopévo amd tov xpriotn LOP. MNa va pubpioste oe
HikpoTEPO LOP, AT OTE KAl KPATHOTE TATNHEVO TO KOUUTI £V THELETE TO HAIAApL
TOU AKPOU TIPOG Ta pHEoa. ATteAeUBEPWATE TO KOUNTTL 0To eTBUUNTO LOP.

MPOPYOMIZH LOP

2. Navamnpopubpicete to Mpotpwpevo LOP ya ypriyopn avamtuén, pubuiote mpwta
TO KOVTAKLO OTNV eTBUHNTHA B€01N. XpNOHOTIOW|OTE TO TTAPEXOHEVO EPYAAE(O yia va
TieplotpePete Tov eploplotr LOP aplotepoatpoda péxpL va otapatrioet. Eav ot
YPAPHEG EVBELENG OTO CWHA TOU KOVTAKLOU KAt TOU Tteploplotn dev euBuypappilovrat,
yupiote Eavd degldoTpoda pHEXPL VA EVBLYPAPHLOTOUV.

3. Eav BéAete va aMdéete Eava tnv poeTiAoyr oag, emavadEpeTe Tov eploplotr) LOP
Tiow yupidovtag tov deflooTpoda péxpL va otapatroet. EQv ot ypappég Evdeténg
OTO CWHA TOU amoBEPaTog Kat oTov eploploth dev euBuypappidovtal, yupiote Eava
aplotepoctpoda peExpL va eubuypappiotolv. Auto Ba emtavadepet To andbepa miow
otnv tpoemideypévn LOP. MNpoxwprote otnv emtavainyin Tou Bripatog 2 tng odnyiag
«Mpoethoyr LOP».

2
3

L4
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X espafoL (spaNisH)

A ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacién. Antes de la
instalacién, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacion inadecuados del producto pueden causar
danfos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. INSTALACION DEL STOCK

1. Pulse el botdn lateral para desbloqueary doble la culata para acceder al interior del
adaptador.

2. Inserte el adaptador en el receptor hasta que quede enrasado.

Mientras sujeta el adaptador en su sitio, utilice la herramienta incluida para apretar

el tornillo interior hasta el tope. No apriete demasiado o se formara un hueco entre el

adaptadory el receptor.

4. Coloquey sujete la placa de bloqueo taly como se muestra justo debajo de la parte
del adaptador que se solapa con la espiga del receptor. Coloque la arandela dentada
en eltornillo adjunto e inserte el tornillo a través de la parte superior del adaptador.
Apriete el tornillo firmemente a la placa de bloqueo utilizando la herramienta incluida.

5. Retire el guardapolvo, el conjunto del muelle recuperadory el conjunto del cerrojo.
Después de asegurarse de que el adaptador esté a ras con el receptor, asegure aun
més el adaptador instalando, a través del agujero en la parte trasera del receptor,
el tornillo autorroscante incluido utilizando el destornillador de estrella apropiado.
Opcional: taladre un agujero de 1/16«en el adaptador antes de apretar el tornillo de
estrella para facilitar la instalacién, no exceda 1/2» de profundidad).

6. Vuelva a colocar el guardapolvo, el conjunto del muelle recuperadory el conjunto
del cerrojo.

B. INSTALACION DEL CONECTOR GIRATORIO DE LA ESLINGA QD

La toma giratoria de la eslinga es reversible y puede configurarse para su instalacion en
el lado izquierdo o derecho.

C. AJUSTE DE LA LONGITUD DE TIRO (LOP)

AJUSTE DEL LOP

La accion tiene 5 posiciones de LOP.

1. Alpulsar el botdn, la culata se despliega rapidamente a su maxima LOP (por defecto)
o auna LOP configurada por el usuario. Para ajustar una LOP més corta, mantenga
pulsado el botén mientras empuja la cantonera hacia dentro. Suelte el botén en el
LOP deseado.

PREAJUSTE LOP

2. Para preajustar su LOP preferido para un despliegue réapido primero ajuste la culata
a la posicién deseada. Utilice la herramienta incluida para girar el limitador LOP
hacia la izquierda hasta que se detenga. Si las lineas indicadoras del cuerpo de la
culatay del limitador no se alinean, gire en el sentido de las agujas del reloj hasta
que se alineen.

3. Sidesea volver a cambiar el preajuste, reajuste el limitador LOP girando en el sentido
de las agujas del reloj hasta que se detenga. Si las lineas indicadoras en el cuerpo
de la culatay el limitador no se alinean, gire hacia atras en sentido antihorario hasta
que lo hagan. Esto devolverad la culata a la LOP por defecto. Proceda a repetir el paso
2 de la instruccion ‘Preajuste de LOP’.

EESTI (ESTONIAN)

L

A HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt kdiki tulirelva ohutuse pohireegleid ning
tulirelva ohutut késitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib pdhjustada kahju, vigastusi v6i surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote véi tulirelva muutmine véib tiihistada garantii.

A. RELVA LOPPOSA PAIGALDAMINE

1. Vajutage kiilgmist nuppu, et avada lukustus ja voldida l6pposa, et padseda ligi
adapteri sisemusele.

2. Sisestage adapter vastuvotjasse, kuni see on tasane.

3. Hoidke adapterit paigal ja kasutage kaasasolevat tooriista, et pingutada sisemine
kruvi, kuni see taielikult kinni jaab. Arge (le pingutage, kuna muidu tekib adapteri ja
vastuvodtja vahele vahe.

4. Asetage ja hoidke lukustusplaati nagu on néidatud, just adapteri osa all, mis kattub
vastuvotja tangiga. Asetage hammastega pesuri kaasasolevale kruvile ja sisestage
kruvi adapteri (ilaosa kaudu. Pingutage kruvi kindlalt lukustusplaadi kiilge kasutades
kaasasolevat todriista.

5. Eemaldage tolmukaitse, tagasiporkevedru komplekt ja lukku komplekt. Parast seda,
kui olete veendunud, et adapter on tasane vastuvétjaga, kindlustage adapter veelgi,
paigaldades vastuvotja tagumise osa aukude kaudu kaasasoleva isekeermestava kruvi,
kasutades sobivat ristpeaga kruvikeerajat. Valikuline: puuri adapterisse 1/16” auk enne
ristpeaga kruvi pingutamist lintsama paigaldamise jaoks, arge Uletage 1/2” stigavust.

6. Paigaldage uuesti tolmukaitse, tagasiporkevedru komplekt ja lukku komplekt.

B. QD SLINGI POORLEVA PESA PAIGALDAMINE

Rihma pdorlev pesa on pddratav ja seda saab konfigureerida vasakule voi paremale
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poole paigaldamiseks.
C. TOMBE PIKKUSE (LOP) REGULEERIMINE

LOP-1 REGULEERIMINE

Aktsiaseltsil on 5 positsiooni LOP.

1. Nupule vajutades saab laskemoona kiiresti kas maksimaalse LOP-i (vaikimisi) voi kasutaja
poolt seadistatud LOP-i. Lihema LOP-i reguleerimiseks vajutage ja hoidke nuppu all,
lUkates samal ajal tagumikupoolt sissepoole. Vabastage nupp soovitud LOPi juures.

LOP-1 EELSEADISTAMINE

2. Eteelistatud LOP-i eelseadistamine kiireks kasutuselevotuks, seadistage esmalt
varras soovitud asendisse. Kasutage kaasasolevat tooriista, et keerata LOP piirajat
vastupéeva, kuni see peatub. Kui varre korpuse ja piiraja indikaatorjooned ei ole Gihel
joonel, keerake tagasi paripaeva, kuni need on thel joonel.

3. Kui soovite oma eelseadistust uuesti muuta, nullige LOP piiraja tagasi, keerates seda
paripaeva, kuni see peatub. Kui naidikuri ja piiraja jooned ei ole tihel joonel, keerake
tagasi vastupéeva, kuni need on tihel joonel. See toob varuosa tagasi vaikimisi LOP-i.
Kordage juhendi ,,LOP-i eelseadistamine® 2. sammu.

I suomi (FINNISH)

A VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettéd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perusséantoja seka ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevan asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. KIVAARIN TUKIN ASENNUS

1. Vajutage kiilgmist nuppu, et avada lukustus ja voldida l6pposa, et padseda ligi
adapteri sisemusele.

2. Sisestage adapter vastuvotjasse, kuni see on tasane.

3. Hoidke adapterit paigal ja kasutage kaasasolevat tooriista, et pingutada sisemine
kruvi, kuni see taielikult kinni jaab. Arge iile pingutage, kuna muidu tekib adapteri ja
vastuvotja vahele vahe.

4. Asetage ja hoidke lukustusplaati nagu on naidatud, just adapteri osa all, mis kattub

vastuvotja tangiga. Asetage hammastega pesuri kaasasolevale kruvile ja sisestage

kruvi labi adapteri Gilaosa. Pingutage kruvi kindlalt lukustusplaadi kiilge, kasutades
kaasasolevat todriista.

Eemaldage tolmukaitse, tagasipdrkevedru komplekt ja lukku komplekt. Pérast seda,

kui olete veendunud, et adapter on tasane vastuvétjaga, kindlustage adapter veelgi,

paigaldades vastuvotja tagumise osa aukude kaudu kaasasoleva isekeermestava kruvi,
kasutades sobivat ristpeaga kruvikeerajat. Valikuline: puuri adapterisse 1/16” auk enne
ristpeaga kruvi pingutamist lihntsama paigaldamise jaoks, arge lletage 1/2” stigavust.

6. Paigaldage uuesti tolmukaitse, tagasiporkevedru komplekt ja lukku komplekt.

B. QD SLINGIN KAANTYVAN PISTORASIAN ASENNUS

Slingin kaantyva liitin on kdannettavissa, ja se voidaan konfiguroida vasemmalle tai
oikealle puolelle asennettavaksi.

C. VETOPITUUDEN (LOP) SAATO

LOP:N SAATAMINEN

Varastossa on 5 LOP-asemaa.

1. Painikkeen painaminen vie varren nopeasti joko maksimi LOP:iin (oletusarvo) tai
kayttajan maarittamaan LOP:iin. Jos haluat sdataa lyhyemman LOP:n, paina ja pida
painiketta painettuna samalla, kun tydonnat takapaéan tyynya sisdanpain. Vapauta
painike halutun LOP:n kohdalla.

LOP:N ESIASETUS

2. Jos haluat esiasettaa haluamasi LOP:n nopeaa kadyttddnottoa varten, sdada ensin
varasto haluttuun asentoon. Kdénna LOP-rajoitinta mukana tulevan tyékalun avulla
vastapaivéan, kunnes se pyséhtyy. Jos varren rungossa ja rajoittimessa olevat
merkkiviivat eivat ole samassa linjassa, kdanna takaisin my6tapaivaan, kunnes ne
ovat samassa linjassa.

3. Jos haluat vaihtaa esiasetusta uudelleen, nollaa LOP-rajoitin takaisin kdantamalla
sitd myotapaivaan, kunnes se pysahtyy. Jos varastorungon ja rajoittimen merkkiviivat
eivat ole samassa linjassa, kdanna takaisin vastapaivaan, kunnes ne ovat samassa
linjassa. Tama palauttaa kannan takaisin oletusarvoiseksi LOP:ksi. Jatka toistamalla
‘LOP:n esiasetus’ -ohjeen vaihe 2.

&3 Francals (FRENCH)

o

A AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant linstallation ! Avant
installation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de Uarme a feu peut annuler la garantie.

A. STOCK INSTALLATION

1. Appuyer sur le bouton latéral pour déverrouiller et plier la base pour accéder a
Uintérieur de 'adaptateur.
2. Insérer ’'adaptateur dans le récepteur jusqu’a ce qu’il affleure.
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3. Tout en maintenant ’adaptateur en place, utilisez I'outil fourni pour serrer la vis
intérieure jusqu’a ce qu’elle s’arréte completement. Ne pas trop serrer, sinon un
espace se formera entre 'adaptateur et le récepteur.

4. Placez et maintenez la plaque de verrouillage comme indiqué juste en dessous de
la partie de Uadaptateur qui chevauche la soie du récepteur. Placer une rondelle
dentée sur la vis qui 'accompagne et insérer la vis dans la partie supérieure de
ladaptateur. Serrer fermement la vis sur la plaque de verrouillage a 'aide de [outil
fourni.

5. Retirer le couvercle anti-poussiére, le ressort de recul et la culasse. Apres s’étre
assuré que 'adaptateur est au méme niveau que le récepteur, fixer 'adaptateur en
installant, a travers le trou a Uarriere du récepteur, la vis autotaraudeuse incluse a
laide d’un tournevis cruciforme approprié. Facultatif : percer un trou de 1/16« dans
l’adaptateur avant de serrer la vis cruciforme pour faciliter Uinstallation, ne pas
dépasser une profondeur de 1/2 »).

6. Réinstaller le cache-poussiere, le ressort de recul et la culasse.

B. INSTALLATION DE L’ETRIER QD A DOUILLE PIVOTANTE

La prise pivotante de Uélingue est réversible et peut étre configurée pour une installation
a gauche ou a droite.

C. REGLAGE DE LA LONGUEUR DE TRACTION (LOP)

REGLAGE DE LA LOP

L’action a 5 positions de LOP.

1. Enappuyant sur le bouton, la crosse se déploie rapidement a sa longueur de tir
maximale (par défaut) ou a une longueur de tir configurée par Uutilisateur. Pour régler
une LDV plus courte, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé tout en poussant
la plague de couche vers Uintérieur. Relachez le bouton a la LDV souhaitée.

PREREGLAGE DE LA LOP

2. Pour prérégler la LDV de votre choix pour un déploiement rapide, réglez d’abord la
crosse sur la position souhaitée. Utilisez l'outil fourni pour tourner le limiteur de LOP
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’a ce qu’il s’arréte. Si les lignes
indicatives sur le corps de la crosse et le limiteur ne s’alignent pas, tournez dans le
sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu’elles s’alignent.

3. Sivous souhaitez modifier a nouveau votre réglage, remettez le limiteur LOP en place
en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’a ce qu’il s’arréte. Si les
lignes indicatrices sur le corps de la crosse et le limiteur ne s’alignent pas, tournez
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’a ce qu’elles s’alignent. Cela
rameénera la crosse a sa position par défaut. Répétez l'étape 2 de Uinstruction «
Préréglage de la LD ».

[ cAEiLGE (IRISH)

A RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanann tu an suite4il!Sula ndéanann tu
an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go léir maidir le sébhailteacht arm tine agus le ldimhseail, usaid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Uséid mhicheart né suitedil mhicheart
an Tairge damadiste, diobhail né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir
innivil an tsuiteail. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharantas
achurarceal.

A. SUITEAIL STOC

1. Cliceail ar an gcnaipe taobh chun an stoc a dhighlasail agus € a chlaonadh chun
rochtain a fhail ar taobh istigh an oiritindra.

2. Cuiran t-oiriungir isteach sa ghlacadéir go dti go mbeidh sé cothrom le do cheann.

3. Leis an oiriundir i bpoist, Usaid an uirlis atéd san direamh chun an scrit inmheéanach a
dhianu go dti go stadfaidh sé go hiomlan. N4 ré6-dhianu €, né cruthéfar bearna idir an
t-oiriindir agus an ghlacaddir.

4. Cuir agus coinnigh an plata dluthaithe mar até léirithe direach faoi chuid an
oiriiindra até ag teacht leis an tang na glacadoéra. Cuir an washer le fiacla ar an scrit
comhléantach agus cuir an scril tri bharr an oiriiinéra. Doirt an scrit go daingean ar
an plata dluthaithe le husaid an uirlis ata san direamh.

5. Bain an cludach deannaigh, an comhlacht an juala ardaitheoiri, agus an comhlacht

bolgan. Tar éis duit a chinntit go bhfuil an oiriinéir cothrom le glacadéir, daingnigh

tuilleadh an oiritndir trina shuitedil, trid an poll atd sa chul an ghlacadéra, an scrit
féin-chur isteach ata san direamh le hisaid criosair cothrom le haghaidh an chrossair.

Roghnach: lion isteach poll 1/16” an oiritinéra roimh an screach-chomhlanu an scrit

ag gnathodhail an scrit crosstribe nios éasca, gan dul thar 1/2” dbhar seo)

Cuir an cludach deannaigh, an comhlacht an juala ardaitheoiri, agus an comhlacht

bolgan ar ais.

B. SUITEAIL SOCKETS NA SLINNEAN QD

Téa an socket swivel slinnedn in-athraitheach agus is féidir € a chumru le haghaidh
suitedla ar chlé n6 ar dheis.

C. COIGEARTU TUISCEANA NA TONNA (LOP)

COIGEARTU LOP

Ta 5 shuiomh LOP ag an stoc.

1. Nuair a bhrinn td an cnaipe go tapa, déantar an stoc a leathnu go dti a LOP uasta
(laige) n6 go dti LOP atd cumraithe ag an Usaideoir. Chun coigearti do LOP nios
giorra, bruigh agus coinnigh an cnaipe sios agus bruigh an clidach-buailte isteach.
Scaoil an cnaipe nuair atd an LOP atd ag teastail agat.

REAMHSHOCRAITHE LOP

6
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2. Chundo LOP preferred a réamhshocruithe le haghaidh leathnt tapa, coigeartaigh
an stoc go dti an suiomh ata ag teastail. Usaid an uirlis ata san aireamh chun an
teorannoir LOP a rothll i dtreo na chréachanna go dti go stadfaidh sé. M4 ta linte na
combharthai ar an gcorp stoc agus an teoranndir nach comhoiritinach, rothlaigh siar
go deas go dti go mbeidh siad i gcomhréir.

3. Ma theastaionn uait do réamhshocru a athru aris, athshocraigh teorannéir LOP ar
ais tri rothlt go deas go dti go stadfaidh sé. M4 ta linte comharthai ar an gcasan stoc
agus an teoranndir nach comhoiritinach, rothlaigh siar i dtreo na chréachanna go
dti go mbeidh siad i gcomhréir. Tabharfaidh seo an stoc ar ais go LOP ceadaithe go
réamhshocraithe. Lean ar aghaidh chun céim 2 sa threoir ‘Réamhshocraithe LOP’ a
athdhéanamh.

[T HRVATSKI (CROATIAN)

A UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moZe uzrokovati ostecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

A. INSTALACIJA DRSKE

1. Pritisnite bo¢ni gumb za otklju¢avanje i preklopite drsku kako biste dobili pristup
unutrasnjosti adaptera.

2. Umetnite adapter u prijemnik dok ne bude u ravnini.

3. Dok drzite adapter na mjestu, upotrijebite priloZeni alat za zatezanje unutarnje vijka

dok se potpuno ne zaustavi. Nemojte previSe zatezati jer e se stvoriti razmak izmedu

adaptera i prijemnika.

Postavite i drzite zaklju¢avajucu plo¢u kao $to je prikazano, neposredno ispod

dijela adaptera koji se preklapa s tangom prijemnika. Postavite zupc¢asti podlozak

na prateéi vijak i umetnite vijak kroz gornji dio adaptera. Cvrsto zategnite vijak na

zakljucavajucu plocu koristeéi priloZeni alat.

5. Uklonite zastitu od prasine, sklop opruge za povratak i sklop vijka. Nakon $to osigurate
da je adapter u ravnini s prijemnikom, dodatno uévrstite adapter instaliranjem
samoreznog vijka kroz rupu na straznjem dijelu prijemnika koriste¢i odgovarajudi krizni
odvija¢. Opcionalno: izbusite rupu promjera 1/16” u adapteru prije nego $to zategnete
krizni vijak za lak$u instalaciju, ne smijete premasiti dubinu od 1/2”.

6. Ponovno instalirajte zastitu od prasine, sklop opruge za povratak i sklop vijka.

B. INSTALACIJA QD SPONE ZA REMEN
Spone za remen su reverzibilne i mogu se konfigurirati za instalaciju s lijeve ili desne strane.
C. PODESAVANJE DUZINE POVLACENJA (LOP)

PODESAVANJE LOP

Drska ima 5 polozaja LOP.

1. Brzo pritiskanje gumba izvlaci drsku na maksimalni LOP (zadano) ili na korisnicki
konfigurirani LOP. Za pode$avanje kraceg LOP-a, pritisnite i drzite gumb dok gurnete
jastuci¢ prema unutra. Otpustite gumb na Zeljenom LOP-u.

POSTAVLJANJE LOP

2. Zapostavljanje Zeljenog LOP-a za brzo izvlacenje prvo prilagodite drsku na Zeljeni
polozaj. Upotrijebite priloZeni alat da okrenete ograni¢iva¢ LOP u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu dok ne stane. Ako linije na tijelu drske i ogranic¢ivacu nisu u
ravnini, okrenite natrag u smjeru kazaljke na satu dok se ne poravnaju.

3. Ako Zelite ponovno promijeniti postavljeni LOP, resetirajte ograniciva¢ LOP
okretanjem u smjeru kazaljke na satu dok ne stane. Ako linije na tijelu drske i
ograni¢ivacu nisu u ravnini, okrenite natrag u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu dok se ne poravnaju. Ovo e vratiti dr§ku na zadani LOP. Nastavite s ponovnim
izvodenjem koraka 2 iz uputa za ‘Postavljanje LOP’.

[BT¥ MAGYAR (HUNGARIAN)

»

A FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitdsait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a léfegyver nincs megtoltve. Gy6z6djon meg rdla, hogy
szigortian betartja a l6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapvetd szabalyokat, valamint
a léfegyver biztonsdgos kezelését, hasznalatat és torvényességét. A Termék nem
megfeleld hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzaért6 fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositasa
érvénytelenitheti a garanciat.

A.TAR RESZ TELEPITESE

1. Nyomja meg az oldalsé gombot a zérolas feloldasahoz, és hajtsa 9ssze a tokot, hogy
hozzéférjen az adapter belsejéhez.

2. Helyezze be az adaptert a vevéegységbe, amig sikba nem kerul.

3. Mikozben tartja az adaptert a helyén, hasznalja a mellékelt szerszamot a belsé

csavar meghuzdsahoz, amig meg nem all. Ne huizza tul er6sen, mert kiilonbség

keletkezhet az adapter és a vevéegység kozott.

Helyezze el és tartsa a zarolélemezt az adapter azon részén, amely atfedi a

vevbegység tangjat. Helyezze a fogazott alatétet a mellékelt csavarra, és helyezze

a csavart az adapter tetején keresztll. Hizza meg a csavart a zéroldlemezhez a

mellékelt szerszammal.

5. Tavolitsa el a porvédo6t, a visszarugo rugd osszeallitast és a zar 6sszeszerelést. Miutan

»
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biztositotta, hogy az adapter sikban van a vevéegységgel, tovabbi rogzitést végezzen
az adapter rogzitésével, Ugy hogy a vevéegység hatsé részén lévé lyukon keresztil
beilleszti a mellékelt 6nfurd csavart a megfeleld keresztcsavarhtizéval. Opcionélisan:
furjon egy 1/16”-os lyukat az adapterbe, mielétt meghtizna a keresztcsavart a
konnyebb telepités érdekében, ne haladja meg az 1/2”-os mélységet.
6. Helyezze vissza a porvédoét, a visszarigo rugd osszeallitast és a zar 6sszeszerelést.
B. D PANT CSUKLOSZERKEZET TELEPITESE

A pént csukloszerkezet visszafordithaté, és konfigurdlhatd bal vagy jobb oldali telepitésre.
C. AHUZASI HOSSZ (LOP) BEALLITASA

LOP BEALLITASA

Atok 5 LOP beallitast kinal.

1. Agomb gyors megnyomasa kinyitja a tokot, €s a maximalis LOP-ra (alapértelmezett) vagy
a felhasznalo altal konfiguralt LOP-ra allitja. Rovidebb LOP beéllitdséhoz tartsa lenyomva
a gombot, mikézben a tokot befelé nyomja. Engedje el a gombot a kivant LOP-nal.

LOP ELORE BEALLITASA

2. Akivant LOP elére beéllitasahoz a gyors kinyitdshoz elészor éllitsa be a tokot a
kivant helyzetbe. Hasznalja a mellékelt szerszamot a LOP korlatozé elleniranyt
elforgatdsahoz, amig meg nem all. Ha a tok és a korlatozé jelzévonalai nem
illeszkednek, forgassa vissza az 6ramutato jarasaval megegyez6 irdnyba, amig 6ssze
nem illeszkednek.

3. Ha Ujra meg szeretné véltoztatni az el6re bedllitott LOP-t, 4llitsa vissza a LOP
korlatozot az dramutaté jardsaval megegyez6 iranyba torténd forgatassal, amig meg
nem all. Ha a tok és a korlatozé jelz6vonalai nem illeszkednek, forgassa vissza az
dramutatd jardsaval ellentétes iranyba, amig illeszkednek. Ez visszaallitja a tokot
az alapértelmezett LOP-ra. Folytassa a ‘LOP El6re Beallitdsa’ utasitas 2. l€pésének
megismétlésével.

ITALIANO (ITALIAN)

A AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A. INSTALLAZIONE DELLA CALCIATURA

1. Premere il pulsante laterale per sbloccare e piegare la calciatura per accedere
allinterno dell’adattatore.

2. Inserire adattatore nel receiver finché non risulta a filo.

3. Mantenendo 'adattatore in posizione, utilizzare 'attrezzo fornito per serrare la vite
interna fino a battuta. Non serrare eccessivamente, altrimenti si formera uno spazio
tra adattatore e il receiver.

4. Posizionare e mantenere la piastra di bloccaggio come mostrato, appena sotto

la parte dell’adattatore che sovrappone la linguetta del receiver. Posizionare la

rondella dentata sulla vite fornita e inserire la vite attraverso la parte superiore

dell’adattatore. Serrare saldamente la vite alla piastra di bloccaggio utilizzando
lattrezzo incluso.

Rimuovere il coperchio antipolvere, 'assieme della molla dirinculo e Uotturatore.

Dopo aver verificato che 'adattatore sia a filo con il receiver, fissarlo ulteriormente

installando la vite autofilettante fornita attraverso il foro sul retro del receiver,

usando un cacciavite a croce adatto. Opzionale: praticare un foro da 1/16”

nell’adattatore prima di serrare la vite per facilitare Uinstallazione (non superare la

profondita di 1/2”).

6. Reinstallare il coperchio antipolvere, 'assieme della molla di rinculo e Uotturatore.

B. INSTALLAZIONE DELLA SEDE PER MAGLIETTA QD (QUICK DETACH)

La sede per la maglietta girevole & reversibile e puo essere configurata per Uinstallazione
sul lato sinistro o destro.

C. REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DEL TIRO (LOP — LENGTH OF PULL)

REGOLAZIONE DEL LOP

ILcalcio ha 5 posizioni di regolazione della lunghezza del tiro (LOP).

1. Premendo rapidamente il pulsante, il calcio si estende alla massima lunghezza
(LOP) predefinita o a una lunghezza configurata dall’'utente. Per regolare a una LOP
pil corta, tenere premuto il pulsante mentre si spinge il calciolo verso Uinterno.
Rilasciare il pulsante quando si raggiunge la lunghezza desiderata.

PREIMPOSTAZIONE DEL LOP

2. Per preimpostare la lunghezza preferita per un’estensione rapida, regolare prima il calcio
nella posizione desiderata. Utilizzare lo strumento in dotazione per ruotare il limitatore
del LOP in senso antiorario fino all’arresto. Se le linee di riferimento sul corpo del calcio e
sul limitatore non sono allineate, ruotare in senso orario fino a che lo siano.

3. Se sidesidera modificare nuovamente la preimpostazione, riportare il limitatore
nella posizione iniziale ruotandolo in senso orario fino all’arresto. Se le linee di
riferimento non risultano ancora allineate, ruotare nuovamente in senso antiorario
fino all’allineamento. Questo riportera il calcio alla lunghezza di tiro predefinita.
Procedere ripetendo il punto 2 della sezione “Preimpostazione del LOP”.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

o

A |SPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Pries montuodami
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jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Butinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zala, suzalojimag ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba $aunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A. BUOZES MONTAVIMAS

1. Paspauskite Soninj mygtuka, kad atrakintuméte ir atlenktuméte atsargas, kad
patektuméte j adapterio vidy.

2. |kiskite adapterjj imtuva, kol jis bus lygus su pavir§iumi.

3. Laikydami adapterj vietoje, naudodami pridedama jrankj priverzkite vidinj varztg, kol jis
visiSkai sustos. Neuzverzkite per stipriai, kitaip tarp adapterio ir imtuvo susidarys tarpas.

4. Uzdeékite ir laikykite fiksavimo plokstele, kaip parodyta paveikslélyje, tiesiai po

adapterio dalimi, kuri dengia imtuvo lieZzuvélj. Ant pridedamo varzto uzdékite dantytg

poverzle ir jsukite varzta per adapterio vir§y. Naudodami pridedama jrankj tvirtai

priverzkite varztg prie fiksavimo plokstelés.

Nuimkite dulkiy dangtelj, atatrankos spyruoklés mazga ir uzrakto mazga. |sitiking, kad

adapteris yra vienoje plok§tumoje su imtuvu, papildomai pritvirtinkite adapterj, per

imtuvo gale esanciag skyle jsukdami pridedama savisriegj varzta, naudodami atitinkama

kryZzminj atsuktuva. Pasirinktinai: pries priverzdami kryZzminj varzta, adapteryje

isgrezkite 1/16 colio skyle, kad baty lengviau montuoti, bet ne giliau kaip 1/2 colio).

6. 1S naujo sumontuokite dulkiy dangtelj, atatrankos spyruoklés mazga ir uzrakto mazga.

B. QD STROPY SUKTUKO LIZDO MONTAVIMAS

Kilpos lizdas yra dvipusis ir gali bati pritaikytas montuoti kairéje arba desinéje puséje.

C. TRAUKOS ILGIO (LOP) REGULIAVIMAS

LOP REGULIAVIMAS

Akcijos turi 5 LOP pozicijas.

1. Paspaudus mygtuka greitai iSskleidziamas maksimalus Sovinys (pagal nutyléjima)
arba naudotojo sukonfiglruotas $ovinio ilgis. Jei norite nustatyti trumpesneg LOP,
paspauskite ir palaikykite mygtuka, o uzpakaling dalj stumkite j vidy. Atleiskite
mygtuka ties norima LOP.

ISANKSTINIS LOP NUSTATYMAS

2. Norédami i$ anksto nustatyti pageidaujama greito paleidimo ilgj, pirmiausia
sureguliuokite apkaba j norima padétj. Pridétu jrankiu sukite LOP ribotuva prie$
laikrodZio rodykle, kol jis sustos. Jei indikatoriaus linijos ant atsargos korpuso ir
ribotuvo nesutampa, sukite atgal pagal laikrodZio rodykle, kol sutaps.

3. Jeinorite vél pakeisti i$ anksto nustatytg nustatyma, grazinkite LOP ribotuva atgal
sukdami pagal laikrodZio rodykle, kol jis sustos. Jei ant atsarginio korpuso ir ribotuvo
esancios indikatoriaus linijos nesutampa, sukite atgal pries laikrodzio rodykle, kol
jos sutaps. Taip atsarginé dalis bus graZinta j numatytajg LOP padétj. Pereikite prie
instrukcijos ,,LOP iSankstinis nustatymas* 2 veiksmo kartojimo.

LATVIESU (LATVIAN)

o

A BRIDINAJUMS: Pirms uzstadianas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamiero¢a
drosibas pamatnoteikumus un drosas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiSana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai S$aujamieroc¢a parveidoSana var anulét garantiju.

A. LAIDES UZSTADISANA

1. Nospiediet sanu pogu, lai atblokétu un salocitu laidi, tadéjadi ieglstot piekluvi
adaptera iekSpusei.

levietojiet adapteri ierices korpusa (receiver), lidz tas ir pilniba izlidzinats ar virsmu.
Turot adapteri vieta, izmantojiet komplekta ieklauto instrumentu, lai pievilktu iek$&jo
skravi, lidz ta pilniba apstajas. Nepievelciet parak ciesi, citadi starp adapteri un
ierices korpusu var veidoties sprauga.

Novietojiet un pieturiet fikséjoso plaksni zem adaptera dalas, kas parklajas ar
korpusa astes dalu (tang). Uzlieciet zobaino paplaksni uz skrives un ievietojiet

to caur adaptera augspusi. Izmantojot komplekta ieklauto instrumentu, stingri
pievelciet skravi pie fikséjosas plaksnes.

Nonemiet puteklu vacinu, atsitiena atsperes bloku un aizsléga mezglu. Péc tam,
kad esat parliecinajies, ka adapteris ir izlidzinats ar korpusu, papildu nostipriniet
adapteri, ievietojot komplekta ieklauto pasurbjoso skrivi caur aizmuguréjo atveri
ierices korpusa. lzmantojiet piemérotu krusta skrivgriezi. Péc izvéles: pirms skrives
ievietoSanas izurbiet 1/16” (1.6 mm) caurumu adapteri, lai atvieglotu montazu.
Neparsniedziet 1/2” (12.7 mm) dzilumu.

6. Uzstadiet atpakal puteklu vacinu, atsitiena atsperes bloku un aizsléga mezglu.

B. QD SIKSNAS GROZAMA STIPRINAJUMA LIGZDAS UZSTADISANA

QD siksnas stiprinajuma ligzda ir abpuséja un to var konfigurét uzstadisanai kreisaja vai
labaja pusé.

C.TEMEKLA GARUMA (LOP - LENGTH OF PULL) REGULESANA

LOP REGULESANA

Laidei ir 5 fiksétas pozicijas temekla garuma regulésanai.

1. Nospiezot pogu, laide atri izvirzas lidz maksimalajam LOP (p&c noklusé&juma) vai lidz
lietotaja iestatitajam garumam. Lai pielagotu isaku LOP, nospiediet un turiet pogu,
vienlaikus spieZot laides plecu spilventinu uz ieksu. AtlaiZiet pogu pie vélamas pozicijas.

2
3

»
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IEPRIEKSEJA LOP IESTATISANA

2. Laiieprieks iestatitu vélamo LOP atrai izvér$anai, vispirms noregulgjiet laidi lidz
vélamajai pozicijai. Ar komplekta ieklauto instrumentu pagrieziet LOP ierobeZotaju
pretéji pulkstenraditaja virzienam lidz galam. Ja raditajlinijas uz laides un
ierobezotaja nesakrit, pagrieziet atpakal pulkstenraditaja virziena, lidz tas sakrit.

3. Javélaties vélreiz mainit savu iepriek$éjo iestatijumu, atgrieziet LOP ierobeZotaju,
pagriezot pulkstenraditaja virziena lidz galam. Ja raditajlinijas uz laides un
ierobeZotéaja nesakrit, pagrieziet atpakal pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz tas
sakrit. Tas atgriezis laidi pie noklus&juma LOP. Turpiniet atkartot 2. soli no “LOP
iepriek$géjo iestatijumu” instrukcijas.

MALTI (MALTESE)

A TWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazici kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A.INSTALLAZZJONI TAL-MARKA
1

Aghfas il-buttuna ta’ side biex tiftah u tghaffeg il-marka sabiex tkun tista’ tikkunsidra

l-adattatur gewwa.

2. Immonta l-adattatur fil-recevitur sakemm ikun livell.

3. Filwagt li tghaddi l-adattatur f’postu, uza l-ghodda inkorporata biex tizzewweg l-iskru
fuq gewwa sakemm jispicca kompletament. Evita li taghmel iz-zaqq eccessiv ghax
dan jista’ jwassal biex ikun hemm fossa bejn l-adattatur u r-recevitur.

4. Poggiuzomm il-pjanca tal-gheluq kif muri taht il-parti tal-adattatur li jinterferixxi
mal-kostruzzjoni tar-recevitur. Poggi l-washer magsuma fuq l-iskru u ingagga l-iskru
mill-oghla partijiet tal-adattatur. Tiegha l-iskru b’mod sigur ghall-pjanca tal-gheluq
billi tuza l-ghodda inkorporata.

5. Fu l-cover tal-hamiem, assemblagg tal-molla ta’ rikors, u l-assemblagg tal-bolt.
Wara li tikkontrolla li l-adattatur hu livell mal-recevitur, issewwi l-adattatur b’mod
iktar mill-isfond billi tinstallah mill-fossa fil-parti ta’ wara tar-recevitur billi tghaddi
l-iskru tal-ghalf per ezempju, uza ghodda approvata bhal criev ta’ ikkuluri.

6. Installaw mill-gdid il-cover tal-hamiem, assemblagg tal-molla ta’ rikors u assemblagg
tal-bolt.

B. INSTALLAZZJONI TAL-PUNT TAL-QD SLING SWIVEL

Il-punt tal-giegh sling swivel huwa reversibbli u jista’ jigi konfigurat ghal installazzjoni fug
il-lemin jew il-lemin tal-ghazla.

C. AGGUSTAMENT TAL-LENGHT TA’ PULL (LOP)

AGGUSTAR LOP

Il-marka ghandha 5 postazzjonijiet tal-LOP.

1. Aghfas il-buttuna malajr biex ittejjeb il-marka ghal LOP massimu taghha (default) jew
ghal LOP konfigurata mill-utent. Biex thnaqgas |-LOP, aghfas u zomm il-buttuna waqt
li tigbed il-pad ta’ l-isfel ‘il gewwa. Halli l-buttuna fil-punt ta’ LOP mixtieq tieghek.

PRESETTJAR LOP

2. Biex presettja |-LOP preferut tieghek ghall-implimentazzjoni rapida, l-ewwel aggusta
-marka fil-pozizzjoni mixtieqa. Uza l-ghodda inkorporata biex igarraq il-limitu LOP
counterclockwise sakemm jispicca. Jekk il-linji ta’ indikatur fuq il-korp tal-marka u l-limitu
ma jikkoin¢idux, iqarraq lura filwaqt i tghaddi f* ¢irklu ta’ doveri sa ma jiksbu l-livell.

3. Jekk tixtieq tibdel il-presett tieghek mill-gdid, irrestawra l-limitu LOP billi tirritorna
clock-wise sakemm jispicc¢a. Jekk il-linji ta’ indikatur fuq il-korp tal-marka u l-limitu
ma jikkoincidux, iqarraq lura counterclockwise sa ma jahdmu. Dan jirritorna l-marka
lura ghal LOP default. Imbaghad erga’ inbeda mill-punt 2 tal-istruzzjonijiet ta’
“Presettjar LOP”.

NEDERLANDS (DUTCH)

A WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A.VOORRAADINSTALLATIE

1. Druk op de knop aan de zijkant om te ontgrendelen en vouw de voorraad op om
toegang te krijgen tot de binnenkant van de adapter.

2. Steek de adapter in de ontvanger tot hij vlak is.

3. Terwijl je de adapter op zijn plaats houdt, gebruik je het bijgeleverde gereedschap om
de binnenste schroef vast te draaien tot hij volledig stopt. Draai niet te vast, anders
ontstaat er een gat tussen de adapter en de ontvanger.

4. Plaats en houd het borgplaatje zoals afgebeeld net onder het deel van de adapter

dat de tang van de ontvanger overlapt. Plaats een getande ring op de bijbehorende

schroef en steek de schroef door de bovenkant van de adapter. Draai de schroef
stevig vast aan de sluitplaat met het bijgeleverde gereedschap.

Verwijder de stofkap, de terugspringveer en de grendel. Nadat je ervoor hebt

gezorgd dat de adapter gelijk ligt met de ontvanger, zet je de adapter vast door de

meegeleverde zelftappende schroef door het gat in de achterkant van de ontvanger

L4
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te schroeven met behulp van een passende kruiskopschroevendraaier. Optioneel:
boor een gat van 1/16“ in de adapter voordat je de kruiskopschroef vastdraait om de
installatie te vergemakkelijken (niet dieper dan 1/2”).

6. Plaats de stofkap, de terugspringveer en de grendel weer terug.

B. QD SLING DRAAICONTACTDOOS INSTALLATIE

De hijsdraaikoppeling is omkeerbaar en kan worden geconfigureerd voor installatie aan
de linker- of rechterkant.

C. AANPASSING TREKKRACHTLENGTE (LOP)

LOP AANPASSEN

Het aandeel heeft 5 posities van LOP.

1. Door op de knop te drukken wordt de kolf snel uitgeklapt tot de maximale LOP
(standaard) of tot een door de gebruiker ingestelde LOP. Om een kortere LOP in te
stellen, houd je de knop ingedrukt terwijl je het kolfkussen naar binnen duwt. Laat de
knop los bij de gewenste LOP.

LOP INSTELLEN

2. Omde LOP van je voorkeur vooraf in te stellen voor een snelle inzet, stel je eerst de

kolf in op de gewenste positie. Gebruik het bijgeleverde gereedschap om de LOP-

begrenzer linksom te draaien totdat deze stopt. Als de indicatielijnen op de kolf en
de begrenzer niet op één lijn staan, draai dan terug met de klok mee totdat ze wel op
één lijn staan.

Als je je voorinstelling weer wilt veranderen, stel je de LOP-begrenzer terug door met

de klok mee te draaien tot hij stopt. Als de indicatielijnen op de stockbody en de

begrenzer niet op één lijn staan, draai dan terug naar links tot ze wel op één lijn staan.

Dit brengt de kolf terug naar de standaard LOP. Herhaal stap 2 van de instructie ‘LOP

vooraf instellen’.

POLSKI (POLISH)

Lo

A OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi produktu! Przed instalacjg upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scisle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnos$ci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

A. INSTALACJA KOLBY

1. Nacis$nij boczny przycisk, aby odblokowac i ztozy¢ kolbe, umozliwiajac dostep do
wnetrza adaptera.

2. Wtéz adapter do odbiornika, az bedzie réwny z jego powierzchnia.

3. Trzymajgc adapter na miejscu, uzyj dotgczonego narzedzia, aby dokrgci¢ wewnetrzng
Srube, az przestanie. Nie dokrecaj zbyt mocno, poniewaz moze powstaé szczelina
migdzy adapterem a odbiornikiem.

4. Umiescé i trzymaj ptytke blokujaca, jak pokazano ponizej czesci adaptera, ktéra

zachodzi na zaczep odbiornika. Umiesc¢ zgbatg podktadke na towarzyszagcej srubie

iwsun jg przez gérng czes¢ adaptera. Dokre¢ $rube mocno do ptytki blokujacej,
uzywajgc dotgczonego narzedzia.

Zdejmij ostone kurzu, zamek sprezyny powrotnej i zamek. Po upewnieniu sie, ze

adapter jest rowny z odbiornikiem, dodatkowo zabezpiecz adapter, instalujac

dotaczona $rube samogwintujaca przez otwor w tylnej czesci odbiornika, uzywajac
odpowiedniego $rubokreta krzyzowego. Opcjonalnie: nawier¢ otwor o $rednicy

1/16” w adapterze przed dokreceniem $ruby krzyzowej, aby utatwi¢ instalacje (nie

przekraczaj gtebokosci 1/2”).

6. Zainstaluj ponownie ostone kurzu, zamek sprezyny powrotnej i zamek.

B. INSTALACJA GNIAZDA OBROTOWEGO MOCOWANIA PASKA (QD)

L4

Gniazdo obrotowe mocowania paska jest odwracalne i moze by¢ skonfigurowane do
montazu po lewej lub prawej stronie.

C. REGULACJA DLUGOSCI CHWYTU (LOP)

REGULACJA LOP

Kolba ma 5 pozycji LOP.

1. Nacisnigcie przycisku szybko rozktada kolbe na jej maksymalng dtugo$¢ LOP
(domyslnie) lub na uzytkownika skonfigurowana dtugo$é LOP. Aby skrécié LOP,
nacisnij i przytrzymaj przycisk, jednoczes$nie wpychajac poduszke kolby do
wewnatrz. Zwolnij przycisk, gdy osiggniesz pozadana dtugos¢ LOP.

USTAWIANIE WSTEPNE LOP

2. Aby ustawi¢ preferowang dtugosé LOP do szybkiego rozktadania, najpierw dostosuj
kolbe do pozadanej pozycji. Uzyj dotagczonego narzedzia, aby obrécié ogranicznik
LOP w lewo (przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara), az zatrzyma sig. Jesli linie
wskaznikéw na korpusie kolby i ograniczniku nie beda sig zgadzaé, obré¢ w prawo
(zgodnie z ruchem wskazéwek zegara), az sig¢ dopasuja.

3. Jesli chcesz ponownie zmieni¢ swoje ustawienie wstepne, zresetuj ogranicznik LOP,
obracajgc w prawo (zgodnie z ruchem wskazéwek zegara), az zatrzyma sig. Jesli linie
wskaznikéw na korpusie kolby i ograniczniku nie beda sie zgadzac, obré¢ w lewo
(przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara), az sig¢ dopasuja. Spowoduje to powrdét kolby do
domyslnej dtugosci LOP. Nastepnie powtdrz krok 2 instrukcji “Ustawianie wstepne LOP”.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

A AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo,
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certifique-se de que a arma de fogo esta descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagao incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalacéo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificacdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

A. INSTALAGAO DA CORONHA

1. Pressione o botéo lateral para desbloquear e dobrar a culatra para acessar o interior
do adaptador.

2. Insira o adaptador no receptor até que fique nivelado.

3. Enquanto segura o adaptador no lugar, use a ferramenta incluida para apertar o
parafuso interno até que ele pare completamente. Nao aperte demais, pois pode
formar um espago entre o adaptador e o receptor.

4. Coloque e segure a placa de bloqueio como mostrado logo abaixo da parte do
adaptador que sobrepde a alga do receptor. Coloque a arruela dentada no parafuso
fornecido e insira o parafuso pela parte superior do adaptador. Aperte o parafuso
firmemente na placa de bloqueio usando a ferramenta incluida.

5. Remova a tampa de poeira, o conjunto da mola de recuo e o conjunto do ferrolho.
Apds garantir que o adaptador estd nivelado com o receptor, fixe ainda mais o
adaptador instalando o parafuso autorroscante fornecido através do orificio na parte
traseira do receptor, utilizando uma chave de fenda apropriada. Opcional: fure um
buraco de 1/16” no adaptador antes de apertar o parafuso com a chave de fenda
para facilitar a instalagéo, ndo ultrapasse 1/2” de profundidade.

6. Reinstale a tampa de poeira, o conjunto da mola de recuo e o conjunto do ferrolho.

B. INSTALAGAO DO SUPORTE DE SLING QD

O suporte de sling é reversivel e pode ser configurado para instalagdo do lado esquerdo
ou direito.

C. AJUSTE DO COMPRIMENTO DO PUXAO (LOP)

AJUSTANDO O LOP

A culatra possui 5 posi¢des de LOP.

1. Pressionando rapidamente o botéo, a culatra serd implantada até o seu LOP maximo
(padrao) ou até o LOP configurado pelo usudrio. Para ajustar para um LOP mais
curto, pressione e segure o botdo enquanto empurra a almofada de apoio para
dentro. Solte o botédo na posigéo de LOP desejada.

CONFIGURAGAO PREDEFINIDA DO LOP

2. Para definir o seu LOP preferido para implantacéo rapida, primeiro ajuste a culatra
na posicédo desejada. Use a ferramenta incluida para girar o limitador de LOP no
sentido anti-horario até que pare. Se as linhas indicadoras no corpo da culatra e no
limitador nédo se alinharem, gire no sentido horério até que se alinhem.

3. Caso queira alterar novamente a sua configuragédo predefinida, redefina o limitador
de LOP girando no sentido horario até que pare. Se as linhas indicadoras no corpo
da culatra e no limitador ndo se alinharem, gire no sentido anti-horério até que se
alinhem. Isso retornard a culatra a configuragéo padrao de LOP. Continue repetindo
o passo 2 da instrugéo de “Configuracéo Predefinida do LOP”.

] rROMANA (ROMANIAN)

A AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-vd ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

A. INSTALARE STOC

1. Apasati butonul lateral pentru a debloca si pliati stocul pentru a avea acces la
interiorul adaptorului.

2. Introduceti adaptorul in receptor pana la aliniere.

in timp ce tineti adaptorul in pozitie, utilizati instrumentul inclus pentru a strange

surubulinterior pana cand se opreste complet. Nu strangeti prea tare, altfel se va

forma un spatiu intre adaptor si receptor.

4. Asezatisitineti placa de blocare asa cum este descris, chiar sub partea adaptorului
care se suprapune peste stantul receptorului. Puneti saiba dintata pe surubul
insotitor si introduceti surubul prin partea superioara a adaptorului. Strangeti bine
surubul pe placa de blocare cu ajutorul sculei incluse.

5. indepartati capacul anti-praf, ansamblul arcului de recul si ansamblul surubului. Dupa
ce va asigurati ca adaptorul este la acelasi nivel cu receptorul, fixati in continuare
adaptorul prin instalarea, prin orificiul din partea din spate a receptorului, a surubului
autofiletant inclus, folosind surubelnita cu cap incrucisat corespunzatoare. Optional:
faceti o gaura de 1/16,, in adaptor inainte de a strange surubul cu cap incrucisat pentru
o instalare mai usoara, nu depasiti adancimea de 1/2”).

6. Reinstalati capacul de praf, ansamblul arcului de recul si ansamblul surubului.

B. QD SLING SWIVEL SOCKET INSTALARE

Priza pivotanta pentru prastie este reversibila si poate fi configurata pentru instalare pe
partea stanga sau dreapta.

C. REGLAREA LUNGIMII DE TRAGERE (LOP)

w
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REGLAREA LOP

Stocul are 5 pozitii de LOP.

1. Apasarea butonului deplaseaza rapid crosa fie la LOP-ul maxim (implicit), fie la un LOP
configurat de utilizator. Pentru a regla la un LOP mai scurt, apasati si mentineti apasat
butonulin timp ce impingeti butt-pad in interior. Eliberati butonul la LOP-ul dorit.

PRE-SETAREA LOP

2. Pentru a prestabili LOP-ul preferat pentru o desfasurare rapida, reglati mai intai crosain
pozitia dorita. Utilizati instrumentulinclus pentru a roti limitatorul LOP in sens antiorar
pana cand se opreste. Daca liniile indicatoare de pe corpul cizmei si limitatorul nu se
aliniaza, rotiti inapoi in sensul acelor de ceasornic pana cand se aliniaza.

3. Daca doriti sa modificati din nou presetarile, resetati limitatorul LOP prin rotirea
in sensul acelor de ceasornic pana cand se opreste. Daca liniile indicatoare de pe
corpul stocului si limitatorul nu se aliniaza, rotiti inapoi in sensulinvers acelor de
ceasornic pana cand se aliniaza. Acest lucru va readuce cizma inapoi la LOP-ul
implicit. Continuati cu repetarea pasului 2 din instructiunea ,,Presetting LOP”.

EQ sLoVENEINA (SLOVAK)

A VAROVANIE: Pred intalaciou postupujte podta pokynov k vyrobku! Pred instalaciou sa
uistite, Ze strelna zbran nie je nabita. Dbajte na prisne dodrZiavanie vSetkych zakladnych
pravidiel bezpeénosti strelnych zbrani a bezpeénej manipulacie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
moze sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporuca sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrugeniu zaruky.

A. INSTALACIA PAZBY

1. Stlacte boc¢né tlac¢idlo na odomknutie a sklopte pazbu, aby ste ziskali pristup do
vnutra adaptéra.

2. Adaptér zasuiite do prijimaca do roviny.

3. Kym drzite adaptér na mieste, pomocou priloZzeného nastroja utiahnite vnutornu
skrutku, kym sa Uplne nezastavi. Nedotahujte prili$, inak sa medzi adaptérom a
prijima¢om vytvori medzera.

4. Umiestnite a podrzte uzamykaciu dosku podla obrazku tesne pod ¢astou adaptéra,

ktord prekryva hrot prijimaca. Na priloZzenu skrutku nasadte ozubent podlozku a

zasurite skrutku cez hornu ¢ast adaptéra. Pomocou priloZzeného nastroja pevne

utiahnite skrutku na uzamykacej doske.

Odstranite protiprachovy kryt, zostavu vratnej pruziny a zostavu skrutky. Po zaisteni,

aby bol adaptér v jednej rovine s prijimacom, dalej zaistite adaptér instalaciou

priloZzenej samoreznej skrutky cez otvor v zadnej ¢asti prijimaca pomocou vhodného
krizového skrutkovaca. Volitelne: pred utiahnutim krizovej skrutky vyvitajte do

adaptéra 1/16,, otvor pre lahsiu indtalaciu, neprekraduijte hibku 1/2%).

6. Znovu namontujte kryt proti prachu, zostavu vratnej pruziny a zostavu zaveru.

B. INSTALACIA OTOENE) ZASUVKY QD SLING

Otoc¢na zasuvka zévesu je obojstrannd a mozno ju nakonfigurovat na lavostrannu alebo
pravostrannu instalaciu.

C. NASTAVENIE DLZKY TAHU (LOP)

NASTAVENIE LOP

Akcie maju 5 pozicii LOP.

1. Stlacenim tlacidla sa pazba rychlo nasadi bud na maximalnu LOP (predvolené
nastavenie), alebo na LOP nastavenu pouzivatelom. Ak chcete nastavit kratsi LOP,
stlacte a podrzte tlacidlo a zaroveri zatlacte podlozku pazby dovnutra. Tlacidlo
uvolnite pri poZzadovanom LOP.

PREDNASTAVENIE LOP

2. Akchcete prednastavit preferovany LOP na rychle nasadenie, najprv nastavte pazbu

do pozadovanej polohy. Pomocou priloZzeného néstroja otacajte obmedzovacom LOP

proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa nezastavi. Ak sa indikacné Ciary na tele pazby a

obmedzovaci nezhoduju, otacajte spat v smere hodinovych ruciciek, kym sa nezhoduju.

Ak by ste chceli opat zmenit predvolbu, vratte obmedzovac LOP spéat otdéanim v

smere hodinovych ruciciek, kym sa nezastavi. Ak sa riadky indikatora na zdsobnom

telese a obmedzovaci nezhoduju, otacajte spat proti smeru hodinovych rugciciek,
kym sa nezhoduju. Tym sa pazba vrati spat na predvolent hodnotu LOP. Pokracujte
opakovanim kroku 2 pokynov ,,Prednastavenie LOP*.

SLOVENSGINA (SLOVENIAN)

o

L

A OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzroci poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega oroZja lahko izni¢i garancijo.

A.VGRADNJA KOPITA

1. Pritisnite stranski gumb, da odklenete in zloZite kopito, s ¢imer omogocite dostop do
notranjosti adapterja.

2. Vstavite adapter v sprejemnik, dokler ni poravnan z njim.

3. Medtem ko drZite adapter na mestu, uporabite priloZzeno orodje za zategovanje
notranjega vijaka, dokler se popolnoma ne ustavi. Ne zategnite premocno, saj lahko
med adapterjem in sprejemnikom nastane reza.
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Namestite in drZite zaklepno plo$¢o, kot je prikazano, tik pod delom adapterja, ki
prekriva zadnji del sprejemnika. Na priloZeni vijak namestite nazob¢ano podlozko in
vijak vstavite skozi vrh adapterja. Vijak trdno zategnite v zaklepno plo$¢o z uporabo
priloZzenega orodja.

Odstranite pokrov proti prahu, povratno vzmetno enoto in zaklepno enoto. Po tem, ko
se prepricate, da je adapter poravnan s sprejemnikom, dodatno pritrdite adapter tako,
da skozi odprtino na zadnji strani sprejemnika namestite priloZzeni samovrezni vijak

z ustreznim kriznim izvijacéem. Opcijsko: Pred zategovanjem kriznega vijaka lahko v
adapter izvrtate luknjo premera 1/16” (ne presezite globine 1/2”) za lazjo namestitev.
6. Ponovno namestite pokrov proti prahu, povratno vzmetno enoto in zaklepno enoto.

B. NAMESTITEV VRTLJIVE VTIENICE QD SLING
Vrtljiva vti¢nica je obojestranska in jo je mogoce nastaviti za namestitev na levo ali desno stran.
C. PRILAGODITEV DOLZINE POTISKA (LOP)

PRILAGAJANJE LOP

Na zalogi je 5 pozicij LOP.

1. S pritiskom na gumb hitro nastavite [naksimalno razdaljo do vrha (privzeto) ali do
razdalje, ki jo je nastavil uporabnik. Ce Zelite nastaviti krajSo razdaljo, pritisnite in
drZite gumb ter hkrati potisnite blazinico za zadnjico navznoter. Gumb sprostite pri
Zeleni dolzini cevi.

PREDNASTAVITEV LOP

2. Ce zelite vnaprej nastaviti Zeleni razpon za hitro uporabo, najprej nastavite zaklep v
Zeleni poloZaj. S priloZenim orodjem zavrtite omejevalnik LOP v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler se ne ustavi. Ce se indikatorski &rti na ohigju priprave in omejevalniku
ne ujemata, ju zavrtite nazaj v smeri urinega kazalca, dokler se ne ujemata.

3. Ce zelite znova spremeniti prednastavitev, vrnite omejevalnik LOP nazaj z vrtenjem
v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi. Ce se indikatorski &rti na ohisju in
omejevalniku ne ujemata, ju zavrtite nazaj v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler
se ne ujemata. S tem se bo zaloga vrnila na privzeto nastavitev LOP. Nadaljujte s
ponavljanjem 2. koraka v navodilu ,,Prednastavitev LOP“.

SVENSKA (SWEDISH)

o

A VARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensékerhet och saker
hantering, anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

A. INSTALLATION AV KOLV

1. Tryck pa sidoknappen for att ldsa upp och falla ihop kolven for att f& dtkomst till
insidan av adaptern.

2. Sattiadapternimottagaren tills den &r i niva.

3. Héll adaptern pa plats och anvand det medféljande verktyget for att dra &t den inre
skruven tills den stannar helt. Overdriv inte &tdragningen, annars kan det bildas ett
glapp mellan adaptern och mottagaren.

4. Placera och hall lasplattan som visat, precis under delen av adaptern som
6verlappar mottagarens tang. Placera den tandade brickan p& den medféljande
skruven och satt i skruven genom toppen av adaptern. Dra at skruven ordentligt till
lasplattan med det medfoljande verktyget.

5. Tabortdammskyddet, returfigdermonteringen och slutstycksmontaget. Efter att ha
sékerstallt att adaptern &r i nivd med mottagaren, sékra adaptern ytterligare genom
att installera den medféljande sjélvskapande skruven genom halet pa baksidan av
mottagaren, med en lamplig korsskruvmejsel. Valfritt: borra ett 1/16” hali adaptern innan
du drar at korsskruven for att underlatta installationen, dverskrid inte ett djup pa 1/2”.

6. Installera om dammskyddet, returfjadermonteringen och slutstycksmontaget.

B. INSTALLATION AV QD SLING SWIVEL SOCKET
Sling swivel socket ar vandbar och kan konfigureras for installation pa vénster eller hoger sida.
C. JUSTERING AV LANGD PA KOLV (LOP)

JUSTERING AV LOP

Kolv har 5 LOP-positioner.

1. Genom att snabbt trycka p& knappen falls kolven ut till antingen dess maximala LOP
(standard) eller till en anvandarinstalld LOP. For att justera till en kortare LOP, hallin
knappen medan du trycker in kolvplattan. Sléapp knappen vid 6nskad LOP.

FORINSTALLNING AV LOP

2. For att forinstalla din foredragna LOP for snabb utfallning, justera férst kolven till

onskad position. Anvand det medféljande verktyget for att vrida LOP-limiteraren

moturs tills den stannar. Om indikatorlinjerna pa kolv och limiterare inte &r i linje, vrid
medurs tills de &r det.

Om du vill &ndra din férinstallning igen, terstall LOP-limiteraren genom att vrida

medurs tills den stannar. Om indikatorlinjerna pé& kolv och limiterare inte &ri linje,

vrid moturs tills de &r det. Detta aterstéller kolven till standard LOP. Félj sedan steg 2

iinstruktionerna for “Forinstallning av LOP”.

L
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